ROTECTICYN ANI

OR T
PRESERVATION OF CULTURAL PRCFIRTIES
T

3ZTWEZEN
TEE GOVERNMENT OF TEE UNITZD STATIS OF AMEIRICA
AND
TEE GOVERNMENT OF THE CTZECH AND SLOVAX ZIDERRL 2E2TU3LIC

The Government of the United States o America ani <:hs

Government of the Czech and Slovak Fecsral Repuilic,
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properties and provide access to the tr2astres of naticnal

of the cultural heritage constitittaes an irreparakle
imcoverishment of the heritage of all zhe nations of the
world,

Reaffirming their condemnation oZ genocide and their

determination to take steps to frustrzate the objectives oI

(13

»

those who sought to eradicate the culture and heritage o2

its victims,



seeking to honor the memories of those victims and to
comote knowledge of and respect for their culture and
heritage,

Considering that the protection of cultural heritage
can be effective only if organized both nationally and
internationally among states working in close cooperation,

Desirous of elaborating concrete steps in furtherance
:of the principles and purposes of the 1972 Convention for
the Protection of the World Cultural and Natural Heritage
with respect to certain items of the cultural heritage of
the victims of genocide during the Second World War, and

In accordance with the Agreement Between the Government
of the United States of America and the Government of the
Czechoslovak Socialist Republic on Cocperation in Culture,
Ecucation, Science and Technology and Other Fields signed
in Prague on April 15, 1986,

Have agreed as follows:

1. ' Each Party will take appropriate steps to protect
and preserve the cultural heritage of all natioﬁal,
religious or ethnic groups (hereinafter referred to as
"Groups") who reside or resided in its territory and were
the victims of genocide in its territory during the Second
World War. The term "cultural heritage" for the purposes
of this Agreement means places of worship, sites of
historical significance, monuments, cemeteries and
memorials to the dead, as well as archival material

relating thereto.




25 The Paxr+ties shall cocoerate in iden<ci
o appropriate items fa2lling wishin £he sccoe ci na
1, particularly those which are in danger of deteriorazicn
dest-uction. Such lists may be published §jcintly.
I Zach Par<y will ensure that there is no

isczimination, in Zo=m or in fact, against the cultural

N

citage of any Groups or acainst the nationals ©
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==y in the scope z2né avvplica<tion 0Z iis laws and
-agulations conce*n;nc.
(a) the ::ctectiOn and sreserxvation oI theis

(b) the zight to contzizute <5 the ©rc

...~:—~..-—. -

4. I casEs Whisrs the aitnes =aas anc Qs> ssCico
concernad state that the Groups are unezle, on <heis own,
to ensure adecguate protection and graservaticon ol thel:s
cultural heritage, each Party shall <take special stezs €0
ensure such protection and presersvatisn within izs ter

and shall invite the cooperation o the other Party and its

nationals where assistance is reguired Zor this purpcse.

S Properties referred Lo in parzagrash 4 that aze of
special significance shall be desicnated in the list of

sroperties annexed to this Agreemen%, publicly announced
and communicated to aporopriaie loczl agencies. =
pDroperties so designated shall be zrotected, presexvesd, and

marked with a special plague. Access thereto shall be



assured. The list of properties forms an integral part of
this Agreement. Through the Commission referred to in
paragraph 6 each Party may, at any time, make such changes
in the list as it deems desirable or necessary on the
condition that these changes will be communicated through
diplomatic channels.

6.(A) A Joint Cultural Heritage Commission is heresby
established to oversee the operations of the lists referred
to in paragraphs 2 and 5, and to perform such other functions
as are delegated to it by the Parties which will be agreed
upon through diplomatic channels. Each Party shall appoint
two members of the Commission, consisting of the Chairman
plus another member, who may be assisted by alternates and
éévisers. Decisions of the Commission shall require the
assent of both Parties. The Parties shall cooperate in
supplying the Commission with access to properties and
information necessary for the execution of its
responsibilities.

6.(B) The Commission for the Preservation of America's
Heritage Abroad shall be the Executive Agent for
implementing this Agreement on the side of the United States
of America. The authorities and organizations concerned,
which are according to the valid laws and regulations of
the Czech and Slovak Federal Republic responsible for the
protection of cultural monuments in accordance with this
Agreement, shall be the Executive Agent for implementing

this Agreement on the side of the Czech and Slovak Federal



Republic. Either Party by diplomatic note to the other mav
change its Executive Agent.

T4 Nothing in this Agreement shall be construed +“o
relieve either Party of its obligations under the 1972
Convention for the Protection of the World Cultural and
Natural Heritage or any other agreement Zor protection o2
cultural heritage.

8. This Agreement shall be subject to the laws and
regulations of both countries and the availability of fundés

9. Disputes concerning the interpretation or
acplication of this Agreement shall be submitted to the
Agencies referred to in paragraph 6. (3).

10 This Agreement shall enter into force upon
signature and shall remain in force subject Lo termination

upon one year's written notice by one Party to the oxher.



IN WITNESS WHERFOF, the undersigned, being duly

authorized by their respective Governments, have signed

this Agreement.

DONE at Washington, in duplicate, this seventeenth
day of March, 1992, in the English and Czech languages,

each text being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR TEE GOVERNMENT OF THE
URNLTED STATES Or AMERICA: CZECH AND SLOVAK FEDERAL
! REPUBLIC:

Qpnzﬁt“ r/ gﬂ’?k /@//va/



